Cozy Tot Deluxe
Convertible Folding High Chair

PRI-430 Ages: 6-36 Months
Dimensions: 22.5" x 21”7 x 33.5” / 57¢cm X 53cm X 85cm
PRIMO 149 Shaw Avenue Irvington, NJ 07111 USA

www.primobaby.com

DIRECTIONS FOR USE
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A WARNING

A\ WARNING

FALL HAZARD: Children have suffered severe head injuries including
skull fractures when falling from high chairs. Falls can happen suddenly
if child is not restrained properly.

1) Always use restraints, and adjust to fit snugly.

2) Tray is not designed to hold child in chair.

3) Stay near and watch child during use.

DANGER DE CHUTE: Les enfants ont souffert de graves blessures a la
téte, y compris des fractures du crane en tombant des chaises hautes.
1) Utilisez toujours des dispositifs de retenue et ajustez-les pour bien les
ajuster.

2) Le plateau n'est pas congu pour tenir I'enfant dans une chaise.

3) Les chutes peuvent survenir soudainement si I'enfant n'est pas retenu
correctement.

PELIGRO DE CAIDA: Los nifios han sufrido lesiones severas en la
cabeza,

incluyendo fracturas de craneo que caen de las sillas altas. Las caidas
pueden ocurrir repentinamente si el nifio no esta sujeto adecuadamente.
1) Siempre use restricciones y ajustelas para que se ajusten bien.

2) La bandeja no esta disefiada para sostener al nifo en la silla.

3) Permanezca cerca y mire al nifio durante el uso.

O
> Cozy Tot Deluxe
Model #: 430 Serial #. 052018
Ages: 6-36 Months Max: 30 Lbs/13 Kg
Made in China
149 Shaw Avenue Irvington, NJ 07111 USA

www.primobaby.com Tel: (973) 926-5900
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Parts List

1. Footrest and 2. Double Feeding 3. Seat & 3 Point
Wide Extension Tray Safety Harness
Tube
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4. Two Longer Bottom 5. Two Shorter Bottom 6. Four Upper
Front Legs Back Leas Legs
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7. Seat Guard Insert for Use

Without Feeding Tray and
Without 3 Point Harness
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3 Point Harness Instructions

Insert side waist straps into center crotch strap buckle
and tighten to fit child.

Installation of High Chair Legs

Push the bottom legs into the upper legs one at a time.
Make sure the button pin snaps into place in the hole.
Insert assembled bottom/upper legs into seat of chair.
Make sure the button pins snap into the seat. The
shorter legs are the back legs of the chair. The longer
legs are the front legs of the chair.
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Installation and Removal of Double Feeding Tray

«—Upper Tray |'|

O

+«—>Bottom Tray

Use both hands to grip the left and right sides of the top
layer of the feeding tray and gently pull away from the
bottom feeding tray to release and separate the top tray.

Footrest Installation

Press the upper button pin and insert wide extension tube
into the seat until the button pin snaps into place in the hole
in the seat. Press the bottom button pin of the wide tube and
adjust the footrest at the same time until the button pin
snaps into the hole of the footrest.
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Tray Adjustment Instructions

Tray Hinge Buttons

Tray Adjustment: Press buttons on both sides under the tray
at the same time to tilt the feeding tray upward or downward.
Move tray down before placing child into seat. Fold feeding
tray to up position before folding for storage.

To move the feeding tray closer or further away from child,
press center adjustment button under tray and slide tray into
position.

Center Adjustment
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Folding Chair

Pull the fold button at back of chair and extend or retract the legs until
legs are locked into open or closed position.

Installing Feeding Tray

Tray remove button

Install: Slide the tray into the grooved part of seat until the button is
totally locked as in the right drawing above.

Uninstall: Press the button under the seat and pull out the tray base
at the same time to remove tray.
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Installation of Toddler Seat Guard

=

For older children who do not need feeding tray or support
of 3 point safety harness and chair is in the lowest position.
Push the seat guard plate into the groove of the seat of the
high chair until it locks into place. 3 point harness can not

be used with the toddler seat guard.

Toddler Chair Modification

Install the bottom legs only. Make sure that bottom leg
button pins snap into place in the holes of the seat.
Bottom front legs are longer than bottom back legs.

3 point harness can not be used without tray.
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Instalacién de protector de asiento para nifios pequefios

* Empuje la placa del asiento protector en la ranura del asiento de |a silla alta hasta que encaje en su lugar
Instalacion de las piernas de lasilla alta

* Empuje las patas inferiores hacia la parte superior de las piernas, una a la vez. Aseglirese de que el pasador de
botdn encaje en su lugar El par de patas mas cortas son las patas traseras de la silla.

Instalacién de la bandeja de alimentaciéon doble

* Use ambas manos para agarrar los lados izquierdo y derecho de la capa superior de la bandeja de alimentacion y
separela de |a capa inferior de la bandeja de alimentacidn.

Instrucciones de arnés de seguridad de 3 puntos

» Enchufe las correas de cinturalaterales en la correa central y apriete para que queden bien ajustadas.
Instrucciones de ajuste de la bandeja

» Presione los botones debajo de la bandeja en ambos lados al mismo tiempo para inclinar la bandeja de ali-
mentacion hacia arriba o hacia abajo. Para mover la bandeja de alimentacidn mas cerca o mas lejos del bebé, presi-
one el botdn de ajuste central ydeslicela hacia su posicidn. Nota: Deslice la bandeja de alimentacién hacia afuera del
asiento antes de plegarla en la posicién de almacenamiento.

Instrucciones plegables

» Tire del botdn de doblar hacia atras y extienda o retraiga las patas hasta que quede trabado en su lugar
Instalacion de la bandeja de alimentacién

» Instalar: deslice la bandeja en la parte ranurada del asiento hasta que el botdn quede totalmente bloqueado en su
lugar

» Desinstalar: presione el botén en la parte inferior de la bandeja y saque la bandeja de la ranura en el asiento.

Installation de garde de siége d'enfant en bas age

» Poussez laplaque du protége-siege dans la rainure du siége de la chaise haute jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
Installation de jambes de chaise haute

* Poussez les pieds inférieurs dans les jambes, un a la fois. Assurez-vous que la broche du bouton s'enclenche. La
paire de jambes plus courtes sont les pattes arriere de la chaise.

Installation du bac d'alimentation double

» Utilisez les deux mains pour saisir les cotés gauche et droit de la couche supérieure du plateau d'alimentation et
éloignezvous de la couche inférieure du plateau d'alimentation.

Instructions de harnais de sécurité a 3 points

» Branchez les sangles|atérales dans la sangle centrale et serrez-les pour bien les ajuster
Instructionsd'ajustement du bac

* Appuyez en méme temps sur les boutons situés sous le plateau des deux cotés pour incliner le plateau d'alimenta-
tion vers le haut ou vers le bas. Pour rapprocher ou éloigner le plateau d'alimentation du bébé, appuyez sur le bouton
de réglage central et faites-le glisser en position. Remarque: Faites glisser le plateau d'alimentation hors du siége
avant de le replier dans la position de rangement.

Instructions de pliage

» Tirez sur le bouton de rabattement arriére et étendez ou rétractez les jambes jusqu'a ce qu'ellessoient verrouillées
en place.

Installation du plateau d'alimentation

¢ |nstallation: Faites glisser le plateau dans |a partie rainurée du siege jusqu'a ce que le bouton soit complétement
verrouillé en place.

» Désinstallation: appuyez sur le bouton situé au bas du bac et retirez le bac de la rainure du siége.
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LIMITED WARRANTY POLICY

PRIMO® warrants that the PRIMO® Cozy TotDeluxe is accompanied with a limited
warranty and is free from defects resulting from material, missing parts or workmanship for
a period of 30 days from the date of original purchase. This warranty only applies to the
original purchaser of the product. This LIMITED WARRANTY does not apply to defects
from normal wear and tear, product misuse, product abuse, after market alterations or failure
to follow instructions sup-plied for assembly, use, maintenance and care of the product.

If any defect is discovered during the 30 day warranty period, please call (973) 926-5900 or
e-mail info@primobaby.com with a description of the problem and a request for return
autho-rization of parts or replacement. If PRIMO® determines that a defect is covered by
this limited warranty, PRIMO® will, at its option, either repair, send new parts or replace
product. The Lim-ited W arranty extends to repaired and replacement products and
components only through the end of the original 30 day limited warranty period from the
original date of purchase. W hen authorization is issued for replacement or parts, send
(postage prepaid) to:

PRIMO
149 Shaw Avenue
Irvington, NJ 07111 USA

The warranty details above shall be in lieu of any and all other warranties.
ALL OTHER WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FIT-NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE HEREBY
EXPRESSLY DISCLAIMED.

This warranty is valid only with an original dated receipt.

Your remedies under this warranty are limited to repair or replacement of the product or
com-ponents of the product as determined by PRIMO®. In no event will PRIMO® or any of
its retail-ers, dealers, distributors or resellers be liable for incidental, indirect or
consequential damages relating to the product (including any repaired or replacement
products or replacement com-ponents) or its use.

To activate this limited warranty, the purchaser must complete the enclosed product

registra-tion card and have returned it to the PRIMO® address on the enclosed warranty
registration card within thirty (30) days of the original purchase date.
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